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Բառերի շարահյուսական և իմաստային հատկանիշների միջև գո-
յություն ունի կանոնավոր համապատասխանությունւ Այդ կապը երկ. 
կողմանի է՝ բառի իմաստը պայմանավորում է նրա շարահյուսական 
հատկանիշները և, ընդհակառակը, շարահյուսությունը իր ազդեցու-
թյունն է թողնում րառ-իմաստի վրա՝ ձևափոխ ելով այն^ւ 

Ներկայացվող հոդվածի նպատակն է վեր հանել խոսել բայի ի-
մաստային առանձնահատկությունները և ըոլյց տալ նրա իմաստային 
ու շարահյուսական հատկանիշների միշև եղած կապըւ 

Բայի իմաստային հատկանիշներ ասելով նկատի կունենանք նրա 
տարբեր իմաստները, որոնք բնութագրում են նրան Լ որոնք ներկայաց-
վում են բառարանային մեկնաբանությամբ։ Շարահյուսական հատ-
կանիշներ ասելով հասկանում ենք այն խնդրառությունները, որոնք 
իրականացնում են բայի յուրաքանչյուր տվյալ իմաստըւ Մենք նույ-
նացնում ենք խնդրառություն և արժույթ հասկացությունները և խնդրա-
ռոլթյունր համարում արժույթի իրականացումը։ Այս կապակցությամբ 
պրոֆ. Գ. Բ. Ջահուկյանը դրում է. вԱրժույթը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ 
կառավարության (խնդրառության J գաղափարի հետագա ընդարձակու-
մըւ ...Ավելի լայն առումով արժույթը բայի կապակցելիությունն է են-
թակայի, խնդիրների և պարագաների հետւ Կարելի է ասել, որ արժույ-
թը որոշում է Բայի էությունը։ Ըստ բայի հետ կապվող միավորների 
բնույթի՝ արժույթը կարող է հանգես գալ որպես՝ ... դ) խնդրառություն 
(տարբեր տիպի խնդիրներ ստանալը կամ չստանալըիւ Իսկ Ե. Վ. Պա֊ 
դուչևան հետևյալ կարծիքն է հայտնում, <rԲառույթի խնդրառությունը 
որոշվում է շարահյուսական խ ն դ ր ա ռ ո ւ թ յ ա ն կաղապւսրի ամբողչոլ-
թյամբ, որտեղ խնդրառության յուրաքանչյուր կաղապար բառույթի շա-
րահյուսական արժույթների ամբողչությոմւ էտ2։ 

ւ Տե՛ս Ю. Д. Апресян. Экспериментальное исследование семантики русского 
глагола, М., 1967, с. 25—29. 

2 Տե՛ս Գ. Р. Ջահուկյան, ժամանակակից Հայերենի տեսության հիմունքները, Երևան, 

1874, կ 466, 467, Е. В. Падучева, О семантике синтаксиса. Материалы к транс-
формационной грамматике русского языка, М., 1974, с. 40. 
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է՛ր ոք, իմաստային արժույթները, այսինքն այն արժույթները, ո-
րոնք անմիջականորեն կապված են բառի իմաստի հետ, հիմք են դառ-
նում կախյալ բառերի հետ շարահյուսական կապերի համ ար3։ Փաստո-
րեն կախյալ բառերի քանակը և ամեն մի կիրառության ժամանակ նր-
բան ըիը յուրաքանչյուրի ձևը որոշվում Է այն բառերի արժութային 
ունակությամբ, որոնց հետ կապակցվում Է կախյալ բառը։ Բառերի 
իմաստային արժութայնությանը համապատասխանում Է շարահյու-
սականը (այսինքն շարահյուսական կապակցման հնարավորությունը այն-
պիսի բառույթի հետ, որը բավարարում Է իմաստային արժութայնության 
I րականացման պայմանները)*։ Այն բառույթը, որը նախադաս ության մեշ 
իրականացնում Է մի այլ բառույթի շարահյուսական (իմաստայինյ 
արժույթը, համարվում Է այդ բառույթի շարահյուսական (իմաստա-
յին՛) ա կ տ ա ն տ ը 5 : Այսպիսով, յուրաքանչյուր շարահյուսական ար-
ժույթ հանդես Է դալիս իբրև իմաստային արժույթի իրականացում։ 
Սակայն միշտ չէ, որ իմաստային արժույթին համապատասխանում է 
շարահյուսական արժոլյթր, այսինքն նախադասության մեշ բառի այս 
կամ այն շարահյուսական արժույթը չի իրականացվում։ Ասվածից բր-
խոլմ է, որ շարահյուսական կառույցները կարող են լինել հ ա զ ե ց վ ա ծ , 
Ьрр իրականացվում են բոլոր արժույթները, և ՈՇ հ ա գ ե ց վ ա ծ , երբ որևէ 
շարահյուսական արժույթ իրականացված չէւ 

Մեր առջև դրված իւն դիրը լուծում ենք խոսել բայով և նրա իմաս-
տային (շարահյուսականJ ակտանտներով[' կառույցների դիտարկմամբ։ 
Այդ կառույցները կարող են լինել հագեցված և ոչ հագեցված։ Դրանք 
ներկայացվում են կախվածության ծառերի տեսքով, ուր գագաթին հա-
մապատասխանեցված է խոսել բայը, իսկ հանգույցներին՝ իմաստային 
ակտանտները իրենց շարահյուսական և իմաստային բնութագրերով, 
որոնք անհրաժեշտ են իմաստների տարբերակման համար։ ճյուղերը 
կրոսէ են նշաններ, ըստ բայի և նրա ակտանտների միշև եղած կապի 
տք/սյերի։ Նշված է կապի երեք տիպ, որոնք համապատասխանում են 
քննարկվող բայի իմաստային արժութայնությանը՝ սոլբյեկտային, օբ-
յեկտային և ընկալողի։ Բերված ծառը ներկայացնում է խոսել բայով 
կառույցների իմաստաշարահյուսական պատկերը։ 

Խոսել բայը պատկանում է aասացական բայերս բառաիմաստային 
խմբին։ Այդ խմբի բայերը միավորվում են ընդհանուր իմաստային 

3 Իմաստային արժութայնության մասին տե՜ս Ю. Д. Апресян, К построению 
языка для описания синтаксических свойств слова. Проблемы структурпой лин-
гвистики 1972, М., 1973, с. 280; Е. В. Падучева. նշվ. աշխ., էչ 44, 
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հետևյալ հատկանիշով միտք արտահայտել կամ ինֆորմացիա հաղոր-
դել գերազանցապես բանավոր ձևով։ Ասացական բայերը առավելապես 
եռարժույթ են, նրանց իմաստային արժույթներն են՝ սոլբյեկտային (խո-
սողության սուբյեկտը անձ Է), ընկալողի (ում ուղղված է խոսքը, այս 
գեպքոլմ ևս խոսքը անձի մասին է) և օբյեկտային կամ բովանդակու-
թյան արժույթ (ինչի մասին է խոսվում)։ Օր.՝ ասել—ով, ում, ինչ, խո-
սել— ով, ում հետ, ինչի (ո լմ) մասին։ 

Այս բայերի արժութայնության մասին արտահայտված «առավելա-
պես]) վերապահոլթյոլնը արվեց այն դեպքերի համար, երբ՝ 1. խոսո-
ղության բայը եռարժույթ չէ. Առանձնացվում է երդվել բայը, որը նըշ-
ված արժույթներից բացի օժտված է նաև ումով—ինչով օբյեկտային 
արժույթով (նկատի չունենք այնպիսի դեպքհր, ինչպես՝ խոսել հ ե ռ ա -
խ ո ս ո վ , խոսել թարգմանչի միջոցով և այլն), և 2. խոսողության բայը 
իր իմաստներից մեկի դեպքում եռարժույթ չէ։ Ստորև կբերվեն խոսել 
բայի այն իմաստները, որտեղ բայը հանդես է գալիս որպես միարժույթ 
և երկարժույթ։ Հետազոտվող բայով կազմված ոչ հագեցած շարահյու-
սական կառույցներում թերի է լինում կամ ընկալողի արժույթը, կամ 
բովանդակության արժույթը։ Սակայն, այդ արժույթների բացակայու-
թյունը շարահյուսական կառուցվածքում չի նշանակում նրանց բացա-
կայությունը նաև խոսողության գործողություն արտահայտող բայերի 
իմաստային կառուցվածքում։ Բնական է, որ կարծիքները, մտքերը, 
դատողությունները ասվում են ինչ-որ մեկին, ինչ-որ բանի մասին 
(հմմտ. ասել , հ ա յ տ ն ե լ , հաղորդել-ոս^ , ինչ, զրուցել , խ ո ս ե լ - л и / հետ, 
ինչի մասին)։ 

Այսպիսով, ինչպես '...բացարձակ իմաստով արժութազուրկ բայեր 
լինել չեն կարող, զրո արժույթի բայերի մասին կարելի է խոսել միայն 
հարաբերականորեն՝ րստ բ առաքեր ակ ան ակ ան դրսևորման բացա-
կայությանն, այնպես էլ չի կարելի խոսել ասացական այնպիսի բայերի 
մասին, որոնք ընդհանրապես զուրկ լինեն ընկալողի կամ բովանդակու-
թյան արժույթից։ Բովանդակության կամ ընկալողի զրո արժույթը շա-
րահյուսական մակարդակում չիրականացված իմաստային արժույթ է։ 
Խոսողության բայերի, հետևաբար նաև խոսել բայի բառային իմաստ-
ները ընդգրկում են «խոսել ինչ որ բանի մասին]) իմաստը և պարունա-
կում են գործողության ուղղվածությունը խոսողից (սուբյեկտ) դեպի 
ունկնդիրը (ընկալող), քանի որ խոսքի առանձին ակտը, խոսողության 
ակտը սովորաբար երկկողմանի պրոցես է և ենթադրում է առնվազն 
երկու մասնակից՝ խոսող (սուբյեկտ), ընկալող, որին ուղղված է խոսքը 
(բանավոր հաղորդակցման դեպքում), իսկ գրավոր հաղորդակցման 

в Տե՚ա Գ. Р. ^սւքալկյան, նշվ. աշխ., էշ 467, 
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ժամանակ գրողը՝ սուբյեկտ և կարգաց ողը՝ ընկալող?։ Խոսողության գոր-
ծողության ուղղվածությունից կախված խոսողության բայերը բաժան-
վում են իմաստային երկու տիպի՝ 1. խոսողության միագիծ ոլղղվա-
ծությսւն ասացական բայեր և 2. խոսողության փոխադարձ ուղղվածու-
թյան ասացական բայեր8։ 

Խոսողության միագիծ ուղղվածության ասացական բայերի թվին 
պատկանող բայերը ցույց են տալիս խոսողության այնպիսի ակտ, որ-
տեղ խոսողությունը ուղղված է խոսողից լսողին։ Այգ Բայերի սուբյեկ-
տը և. ընկալողը խստորեն սահմանազատված են միմյանցից, այստեղ 
որոշակիորեն առանձնանում են խոսողը և լ՛՛ողը՝ սուբյեկտը և ընկա-
լողը։ Այդպիսի բայերի թ։Ա։ն են պատկանում ասել , հ ա յ տ ն ե լ , հաղորդել 
և այլն։ 

Խոսողության փոխադարձ ուղղվածության ասացական բայերի 
թվի՛ն պատկանողները ցույց են տալիս խոսողության այնպիսի ակտ, 
ուր խոսողության գործողությունը ուղղված չէ խոսողից լսողին և այդ 
պատճառով խոսողության մասնակիցները խստորեն չեն սահմանազատ-
ված, նրանք կարող• են փոխ առ փոխ տվյալ խոսքային իրավիճակում 
հանդես գալ և՚ խոսողի, և' լսողի դերերում։ Այդպիսի բայերի թվին են 
պատկանում՝ զրուցել , խ ո ս ա կ ց ե լ , վինել և այլն։ 

Միևնույն բայը իր տարբեր իմաստներով կարելի է հատկացնել 
տարբեր իմաստային տիպերի։ Ինչս/ես 3nLiO ԿտՐ'1Ւ ստորև, խոսել 
բայը այդպիսին է՝ այն կարող է հանդես գալ ինչպես միագիծ, այնպես 
էլ փոխադարձ ուղղվածության խոսողության գործողության իմաստ-
ներով։ 

կվել է արդեն, որ խոսողության գործողության սուբյեկտը և ըն-
կալողը անձ են։ Անձ/ոչ անձ հատկանիշների ներմուծման անհրաժեշ-
տությունը բացատրվում է նրանով, որ այդ հատկանիշների հակադրու-
մը հանգեցնում է սոէյալ բայի իմաստի փոփոխության. այն դեպքե-
րում, երր սուբյեկտը և ընկալողը անձ ցույց տվող բառեր են, հանդես 
են գալիս խոսել բայի ոլղ[։ղ իմաստները, այսինքն՝ խոսողության ի-
մաստները (որոնք մեղ հետաքրքրում են), իսկ երբ դրանք անձեր չեն, 
ապա՝ փոխաբերական իմաստները։ Հետևաբար, նշված հակադրումը 
կարելի է համարել տարբերակիչ հատկանիշ քննարկվող բայի ուղղակի 
և փոխաբերական իմաստները առանձնացնելու։ Անձ/ոչ անձ ցույց 
տվող բառերը մենք կհամարենք բառային սահմանափակում ենթա-

^ Տե՛ս Ю. С. Маслов, Введение в языкознание, М., 1975, с. 6. 
8 Տե՛ս այգ մասին Ժ . Մ ա ն ո ւ կ յ ա ն , ժամանակակից հայերենի ասացական բայերը ե 

նրանց իմաստային տիպերը, էԼրաբեր» (հասարակական գիտությունների), Երևան, 

1978, М 111 
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տեքստի համար, ուր իրականանում է բայի յուրաքանչյուր իմաստ։ Իսկ 
ընդհանուր առմամբ բառային գործոնների (բառային սահմանորոշում-
ների) դերը այս աշխատանքում չի քննարկվում, քանի որ այստեղ 
հարցադրումը չի պահանջում այդ գործոնի հաշվառումը։ 

Հետազոտության համար իբրև նյութ ծառայել են խոսել բայի բա-
ցատրությունները երկու բացատրական բառարաններում՝ вժամանակա-
կից հայոց լեզվի բացատրական բառարան», հ. 2, Երևան, 1972, է . P. 
Աւլսւյան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երևան, 1976։ 
Օգտագործվել են նաև ԳԱ Հ. Աճաոյանի անվան լեզ՛/ի ինստիտուտի 
քարտարանի նյութերը։ 

1. Խոսել բայի իմաստներից մեկը, որ Հիշյալ բառարանները նշում 
են իբրև առաջին իմաստ, ցույց է տալիս խոսելու գործողության կա-
տարման ընդունակություն՝ օգտվել բանավոր խ ո ս ք ի ց , սովորել բ ա ն ա -
վոր խոսք գործադրել 9 / 

Քննարկվող բայր այս իմաստի դեպքում միարժույթ է՝ իրացվում 
է միայն սուբյեկտային արժույթը։ Այս գեպքում բայը կոնկրետ խոս-
քային ակտ չի ենթադրում և հետևաբար չի պատկանում նշված իմաս-
տային տիպերից և ոչ մեկին։ Դիտարկենք նրա կառուցվածքը10< 

Խոսնլ 

I I Երեխան խոսում է։ 

Sub (անձ) 

2. Նույն կառուցվածքի դեպքում, բայց ոչ անձ սուբյեկտով, իրաց-
վում է այդ բայի փոխաբերական իմաստը՝ վ կ ա յ ե լ , որևէ բանի ա ր տ ա -
հայտություն ունենալ , մի բանի դրսևորումը լինել : 

Այս իմաստի դեպքում բայը կարող է լինել ինչպես միարժույթ, 
այնպես էլ երկարժույթ, երբ իրացվում է սուբյեկտային արժույթը և օբ-
յեկտային (բովանդակության) արժույթը։ Այդ իմաստով բայի երկար- ՚ 
ժոլյթ շարահյուսական կառուցվածքը հագեցված է։ 

9 Իմաստների սահմանումը վերցրել ենք նշված բառարաններից> 

10 Աշխատանքում օգտագործվում են հետևյալ նշանակումները՝ Տ ս ե — սուբյեկտ, 

A d r — ը ն կ ա լ ո ղ , O b j — օբյեկտ, հոգ. — հոգնակի թիվ, բ• հ•—բացառական հոլով, V—դԻՂ՜ 

յունկցիայի նշան, & կոնյոձկցիայի նշան, *—հոմանշության Նշանւ Սլաքների մոտ 

դրված թվանշանները ցույց են տալիս կապերի տիպը՝ 1 — սուբյեկտային կապ, 2—օբ-

յեկտային կապ, 3—ընկալողի կապ, 4—որոշչային կապ։ Մագիծ-խոսողության միագիծ 

ուղղվածության ասացական բայ, փոխ.֊խոսողության փոխադարձ ուղղվածության ասա-

ցական բայ։ 
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ԽոսՕլ 

, 1 

s „ > r „ , « M > a w , „ и , մասին 

•Քարերը իւ пи ում են Այդ մասին փաստերն են խոսում։ 

Այս ստեղծագործությունը նրա մեծ տաղանդի 

մասին է խո սոսէ (Է . Ա ղ ա յ ա է , նշվ. բառարանը). 

3. <rԽոսելու գործողության կատարման ընդունակություն» իմաստին 
հարում Է տիրապեւոել որևէ լեզվի իմաստը։ Այս իմաստը բառային 
պայմանավորվածություն ունի, որ ցույց Է տալիս որևէ լեզու11։ Այս 
իմաստի դեպքում երկրորդ հանգույցին համապատասխանում է որոշ-
չային կապ։ Բայը այս իմաստով, ինչպես նաև առաշին իմաստով նշված 
երկու իմաստային տիպերից ոչ մեկին չի պատկանում։ 

ԽոսՕլ 
Երեխան խոսում կ Հայերեն (անգլերեն, ռուսերեն և 

ւ֊»՛»"՛ ЙЙ5& աււն)։ 

4. Խոսել բայի հաշորդ դիտարկվող իմաստը՝ րանավոր իյոսքով 
կ ա ր ծ ի ք ն ե ր , մ տ ք ե ր , դատողություններ ա ր տ ա հ ա յ տ ե լ ՝ ասել ՝ հ ա յ տ ն ե լ , 
հսւղորղել լՈլրեր՝ իրողություններ և այլն, իրականացվում է այնպիսի 
ենթատեքստում, ուր այդ բայը խ1/գրառում է գոյականի (դերանվան) 
սեռական հոլով մասին կապով (բովանդակային արժույթ)—խոսել ինչի 
(ում) մասին։ 

Նշենք, որ մասին կապով բովանդակային արժույթը հոմանիշ Լ 
բացառականով, ինչպես նաև վրա կապով ձևերին|2, օրինակ՝ խոսել 
ճանապարհորդությունների մասին * * խոսել ճանապարհորդություն-
ներից , խոսել ճանապարհորդությունների վրա։ 

Այս իմ աստի դեպքում ընկալողի արժույթը կարող է էրացւԼել աո^Ա 
կամ մոտ կապերով (խոսել մեկի առջև, մեկի մոտ), որը հաճախ 

11 Նշենք, որ որպես բացառություն այստեղ դիտարկում ենք բառային գորձ*նով 

պայմանավորված իմաստըւ Հիշեցնենք նաև, որ ըստ Հր. Աճաոյանի -երեն ածանցը սե-

րում կ ինչպես մակբայներ, այնպես էլ ածականներ ու դոյականներւ 

12 հոսել բայի վրա֊ով խնդրառությունը այս նշանակությամբ այժմ Հնացած էւ 
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զեղչվում է։ Այս երևույթը, կարելի է բացատրել այն• բանով, որ խոսել 
բայը իր այս նշանակությամբ միագիծ ուղղվածության բայերի շարքն է 
գասվում, որտեղ հանգես է գալիս խոսողության մենախոսական բնույթը։ 

Դիտարկենք այգ նշանակությամբ բայի կառուցվածքը։ 

հանը այնպես հասարակ կերպով էր խոսում 

իր ընտանեկան գաղտնիքների վրա, 1է։սրծես... 

(Րաֆ., Տ, 83)։ 

Նա խոսեց իր սիրո մասին։ 

— Այո՛, տեր հայր, քեղանից ենք խոսում,— 

պատասխանեց Պետրոսը ^ITnir., 4, 77)։ 

Տ։էյալ նշանակությունը կարելի է գնահատել իբրև խոսել բայով 
արտահայտված գործողությունը առավել լրիվ կերպով արտացոլող ա-
մենաբնորոշ իրադրության նկարագրություն։ 

Տ. Խոսել բայը փոխադարձ ուղղվածության բայ է էլոոլյg ա ն ե լ , 
զրուցել , խոսսւկցել իմաստով։ Բայի տվյալ իմաստի շարահյուսական 
պայմանավորվածությունը արտահայտվում է այն բանում, որ այդ իմա и-
տը իրացվում է այնպիսի ենթ ատ եքստ երում, ուր ընկալողի արժույթը 

արտահայտվում է հետ կապով սեռական֊տրական խնդրառությամբ։ Այս 
նշանակությամբ բայը խնդրառոլմ է հետ (ընկալողի արժույթ) և մ ա -
սին (բովանդակային արժույթ) կապեր, օրինակ՝ Ես խոսեցի նրա հեա 
ա յ դ մ ա ս ի ն : Սակայն շարահյուսական կառույցը կարող է ոչ հագեցած 
լինել, ուր չի իրացվում բովանդակային արժույթը։ 

ի՚ոսՕլ 

Տած/անձ) Adr/անձ) Օեյ էանձ/ոլ անձ) 
հՕտ մասին 

Նա ինձ հետ խոսեց իր սիրո 

մասին։ 

Այս նշանակության դեպքում ընկալողի և սուբյեկտի արժույթները 
կարող են իրացվել նաև գոյականի հոգնակի թվով, Ե. կամ ՈԼ շաղկապ-
ներով կապված գոյականներով և հետ կապով փոխադարձ դերանունով։ 
Օրինակ՝ 1 . Ղեկավարները խ ո ս ե ց ի ն իրար հեա ա յ դ մ ա ս ի ն , 2 . Ես ե նւս 
խ ո ս ե ց ի ն ք իրար հետ ա յ դ մ ա ս ի ն , 3 . Մենք խ ո ս ե ց ի ն ք մ ի մ յ ա ն ց հետ ա յ դ 
մ ա ս ի ն : 

Նշենք, որ բերված նախադասությունները (2յՅ) չի կարելի համա-
րել abu խոսեցի նրա հետ այգ մասինв նախադասության փոխակերպեր, 
քանի որ զրույցը վարող ակտիվ գործող անձը, որ հանդես Է գալիս այս 

ՏսէՀաա 
Օէ/էաՕձ/ոչաՆձ) titimv 
(f.A ч մասին v վրա) աո քև 
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նախադասության մեշ, չեզոքանում է վերը բերված (2,3) նախադասու-
թյուններում ւ 

Ներկայացնենք այդ իմաստի ընդհանուր կառուցվածքը։ 

ԽոսՕլ 

Sub (անձ) Ас1г(шШГ։0и։ Obj 
Տսե1սւնձ)հոգձ Adr(hpujp v (անձIոչ 
Sub!(անձ) 8, I մ՛իմ՛յանց) անձ) 
Տսե2(անձ) > հՕտ մասին 

Այսպիսով, խոսել (Հետ, մա-

սին) չզրուցել, խոսսւկցելI 

6. Նշենք, որ խոսել բայի տղրոլցել» իմաստով բովանդակության 
չիրականացված արժույթով ոչ հադեցած կառույցը համանունություն 
ունի։ Երկրորդ իմաստը հոմանիշ է հաշտվել , մ ի մ յ ա ն ց հետ խ ռ ո վ լ ի ն ե -
լուն վերջ տալ իմաստին։ Այս նշանակությամբ խոսել բայը երկարժույթ 
է, ուր իրացվում են սուբյեկտի և ընկալողի արժույթները. Ես խոսում ե մ 
նրա հետ: Մենք խոսում ենք իրար հետ: Ես և նա խոսում ենք իրար հեա: 

Այս իմ աստով երկարժույթ կառույցը հագեցած է, թայը չի արտա-
հայտում կոնկրետ խոսողական ակտ և չի կարելի այն որևէ իմաստա-
յին տիպի հատկացնել։ 

/ԱՈԱՕլ 

ՏսծէաՆձ) 

Sub ! (անձ) ь I 
Տսձ?Խ<Նձ) * 

лаг(шЫ)/ю& 
Adr (իրար V 
միմյանց) ЛОт 

7. Առանձնացված Է հ ա կ ա հ ա ո ե լ , սասւրկել, բողոքել իմաստը։ Այս 
իմաստը իրացվում Է ղ ե մ կապով սեռական հոլովով խնդրառության 
դեպքում (բովանդակային արժույթ) և մ ո տ , աոջև. կապերով (ընկալողի 
արժույթ)։ Սովորաբար կիրառվող կառույցը հագեցած չէ՝ բացակայում 
է ընկալողի արժույթը։ Այս նշանակությամբ խոսել բայը միագիծ ուղղ-
վածության բայ է։ 

ԻւոսՕլ 

Ոչ ոք լի խոսում նրա դեմւ Նա խոսում Լ v J 

tp էիտոլթ,ան ղեմ, տձէանձՀ Օծյ Խնձ/Ո(աՆձ> AdrdubU 
դՕմ (աոչև » 
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Այս իմաստով խոսել բայը նաև փոխադարձ ուղղվածության բայ է ֊ 
այս դեպքում շարահյուսական կառույցը կարող է միայն հագեցած լի-
նել, ուր բովանդակային արժույթը իրացվում է դեմ կապով, իսկ ըն-
կալողի արժույթը՝ հետ կապով, օրինակ՝ Նսւ խոսում էր Պոդոսի հետ 
գիտութ յան դ ե մ , b u և Պոդոսը ( մ ե ն ք ) խոսում ենք իրար հեա գ ի տ ո ւ -
թ յ ա ն դ ե մ : 

Այսպիսով, խոսել (դեմ) հ » 

Հակաճառել, աոարկել, բողոքել 

8. Խոսել բայի հ ա ն դ ի մ ա ն ե լ , նախատել իմաստը բառային և շա-
րահյուսական պայմանավորվածություն ունի։ Բառային պայմանավոր-
վածությունը արտահայտվում է անձ նշանակությամբ ընկալողի ար-
ժույթով, իսկ շարահյուսականը՝ վրա կապով, Բովանդակային արժույթը 
կարող է իրացվել համար կապով, սակայն չիրացված բովանդակային 
արժույթով ոչ. հագեցած շարահյուսական կառույցը նույնպես հնարա-
վոր է, օրինակ՝ Մայրը խ ո ս ե ց աղջկա վ ր ա . բայը այս իմաստով միա-
գիծ ուղղվածության խոսողության բայ է։ 

Խոսէլ 

Տսձ(անձ) Adr/шЫ 1 ՕծյԽլանձI 
վրա համե՛ր 

Այսպիսով, խոսել (վրա)* » նախատել, Հանդիմանել։ 

9. Խոսել բայն ունի մ ի տ ք ա ն ե լ , մ տ ա ծ ե լ իմամտը այնպիսի են-
թատեքստոլմ, ուր ընկալողի արժույթը իրացվում Է հեա կապով սեռա-
կան—տրական խնդրառությամբ, ըստ որում ընկալողի արժույթը իրաց-
վում Է ինձ , ք ե գ , իր դերանուններով (խոսողն ու լսողը համընկնում են), 
կամ գոյականով (ոչ անձ)։ Խոսել-ը այդ նշանակությամբ ներքին խոս-
քի բայ Է։ Օրինակ՝ Նա ինքն իր հետ խոսում ԷՐ: 

Այս իմաստով բայի շարահյուսական կառուցվածքը կարող Է լի-

նել ինչպես հագեցած, այնպես Էլ ոչ հագեցած, ուր զեղչվում Է բովան-

դակային . արժույթը։ 

ԻյՈԱէլ 

Տսծ/шЫ! *ժրէանծ)հսս> Օծյ 
Տսէ/աՆծ/էոգ.,) Ad г (Իրար * /անձ/ 
Տսա/шШь I մ՜իմյանց) *,անձ, 
ՏսծւէաՆծ, / էսս, ,է/ 
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հյոսէլ 

ձսէէաԱւ *drtnt անձ V ОЫ 1шЫ! 
Ինձ у քՕք V ոէ wbi) 

Իր I էՇտ Ս՜ասիՆ 

Այսպիսով, կարելի է նշել, որ խոսել բայի իմաստային տարբերա-

կումները պայմանավորված են անձ/ոչ անձ հատկանիշների հակադրու-

թյամբ և նրա խնդրառություններով։ 

Անձ/ոչ անձ հակադրությունը հանգեցնում է տվյալ բայի ուղիղ և 

փոխաբերական իմաստների տարբերակմանը, իսկ խնդրառությունը՝ 

նրա ուղղակի իմաստների տարբերակմանը։ 

Ստորև բերվում է խոսել բայի կառոլցվածքաիմաստային համա-

պատասխանությունն ե րի աղյուսակը։ 
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է г 3 4 б в 

Հայտվեր միմյանց Հես, խռով 
լինելուն վերք տա, 

Sub (անձ) — 
Adr (անձ) 

(ետ 

— 

Ես խոսում եմ Պետրոսի (եաւ 

նրանք խոսում են միմյանց (ետ։ 
Պետրոսը և Մ արիամ շ խոսում են 

իրար (ետ. 

Հայտվեր միմյանց Հես, խռով 
լինելուն վերք տա, 

S u b (անձJ 
(ոԳ. 

ObJ (անձ ոչ անձ) 
դեմ 

A d r (իրար 
V միմյանց) 

Հետ 

Adr (անձ) 
(աոի V 

մ ոտ ) 

— 

Ես խոսում եմ Պետրոսի (եաւ 

նրանք խոսում են միմյանց (ետ։ 
Պետրոսը և Մ արիամ շ խոսում են 
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դեմ 

A d r (իրար 
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Հետ 
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(աոի V 

մ ոտ ) 
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նրանք խոսում են միմյանց (ետ։ 
Պետրոսը և Մ արիամ շ խոսում են 
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դեմ 

A d r (իրար 
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միագիծ 

Գոլ խոսում էիր գիտության (նրա) 
ղեմ, 

նա խոսում էր Հեարոսէ (ետ գիտու-
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(ետ գիտության դեմ. 
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նա խոսում էր Հեարոսէ (ետ գիտու-
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S u b , (անձ) 

O b J (անձ/ոչ անձ) 
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նա խոսում էր Հեարոսէ (ետ գիտու-
թյան դեմ, 

Մենք (ես ե նա) խռում ենք իրար 
(ետ գիտության դեմ. 

Հանդիմանել, նախաաե/ Sub (անձ) 
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մասին 

Adr ( ո չ անձ 
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